
TRAUMA KIT NOW! - SMALL - TRAUMA KIT NOW! SMALL - MOLLE -
ADVANCED SUPPLIES-MULTICAM

The Trauma Kit NOW! - SMALL is the newest med kit from Blue Force Gear.
Designed in response to customers who loved the features and design of the
TKN-MEDIUM but needed a smaller pouch. This MOLLE medical pouch is 30%
smaller than the TKN-MEDIUM. The TKN-SMALL utilizes the single-motion pull
out the top design of the original TKN but in the familiar size and format of a
Double / Triple (stacked) M4 magazine pouch. ESSENTIALS INCLUDES:
Trauma Gloves (Rolled 2x Pair), QuikClot Bleeding Control Dressing (1x - white),
Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold Tape
(1x), and Compressed Gauze (1x) PR INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 2x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), Emergency Trauma Dressing 6”
(1x), Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), Compressed Gauze (1x),
and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack) ADVANCED INCLUDES: Trauma
Gloves (Rolled 2x Pair), QuikClot Combat Gauze (1x - green), Emergency
Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x),
Compressed Gauze (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)  

Attributes

Name: TRAUMA KIT NOW! SMALL - MOLLE - ADVANCED SUPPLIES-MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101028
Mfr. No.: HW-TKN-SMALL-AD
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 279mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810073653337

Item details

Made in USA
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TRAUMA KIT NOW! SMALL Sicherheitshinweise

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRAUMA KIT NOW! SMALL von Blue Force Gear. Dieses MedKit wurde
speziell entwickelt, um Ihnen in Notfällen eine effektive und kompakte Lösung zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Das TRAUMA KIT NOW! SMALL wurde gemäß den EUVorschriften entwickelt, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten. Achten Sie darauf, dass das Kit für den vorgesehenen Zweck
verwendet wird.
Erweiterte Rückrufe: Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, die auf der EU Safety Gate Plattform
veröffentlicht werden. Bei gefährlichen Produkten sind kostenlose Abhilfemaßnahmen verfügbar.
OnlineShopping: Wenn Sie das Kit online gekauft haben, genießen Sie die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen wie beim Kauf in physischen Geschäften.
Besondere Verbraucherfokus: Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des Kits in der Nähe von
Kindern oder anderen vulnerablen Gruppen.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halten Sie sich über potenziell unsichere Produkte auf dem Laufenden, indem Sie die
Safety Gate Plattform regelmäßig überprüfen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Alter: Dieses Kit ist für Erwachsene gedacht. Halten Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwendung von Handschuhen: Verwenden Sie die mitgelieferten TraumaHandschuhe, um direkten
Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Vermeidung von Allergien: Überprüfen Sie die Inhaltsstoffe der Produkte im Kit auf mögliche Allergene,
bevor Sie sie verwenden.
Sauberer Arbeitsplatz: Stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem Sie das Kit verwenden, sauber und frei
von Gefahren ist.
Richtige Anwendung: Befolgen Sie die Anweisungen für die Verwendung der einzelnen Komponenten des
Kits genau.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Öffnen des Kits:

Entnehmen Sie das Kit aus der Verpackung.
Öffnen Sie den Reißverschluss oder die Verschlüsse der Tasche.

Verwendung der Ausrüstung:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie ein Paar Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Öffnen Sie die Verpackung und legen Sie den Verband auf die
Wunde. Üben Sie Druck aus, um die Blutung zu stoppen.
NotfallTraumaVerband: Verwenden Sie diesen Verband zur Abdeckung größerer Wunden. Befolgen
Sie die Anweisungen auf der Verpackung.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um Unterkühlung zu verhindern.
Flachfaltband und komprimierte Gazen: Verwenden Sie diese zur Wundabdeckung und pflege.

Nach der Verwendung:

Entsorgen Sie gebrauchte Materialien sicher, um eine Kontamination zu vermeiden.
Reinigen Sie Ihre Hände gründlich nach der Anwendung.

Entsorgungsanweisungen



Verwendete Materialien: Entsorgen Sie alle gebrauchten Materialien gemäß den lokalen Vorschriften für
medizinische Abfälle.
Verpackungsmaterial: Recyceln Sie die Verpackung, wo immer dies möglich ist, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des TRAUMA KIT NOW! SMALL wenden Sie sich bitte an
die zuständige EUKontaktstelle. Halten Sie die Produktverpackung bereit, um relevante Informationen bereitstellen
zu können.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz auf. Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer ist von größter Bedeutung.



TRAUMA KIT NOW! SMALL Safety Instructions Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRAUMA KIT NOW! SMALL by Blue Force Gear. This advanced medical pouch is
designed to provide essential supplies for emergency situations. It is crucial to familiarize yourself with the safety
guidelines and instructions to ensure safe and effective use of the kit.

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a location that is easily accessible in case of an emergency.
Regularly check the contents of the kit to ensure all items are present and within their expiration dates.
Keep the kit out of reach of children to prevent accidental use.
If you are unsure about how to use any item in the kit, seek guidance from a qualified medical professional.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear Trauma Gloves when handling blood or bodily fluids to minimize the risk of infection.
Use the QuikClot products as directed in the instructions provided with the product to ensure proper use.
Be cautious when using sharp objects, such as scissors or needles, included in the kit.
Ensure that the Emergency Trauma Dressing is applied correctly to avoid further injury.
If using the Nasopharyngeal Airway, ensure it is the correct size for the individual and is inserted gently to
avoid injury.

Instructions for Installation and Usage
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Opening the Kit

To access the contents, pull out the top of the pouch using a singlemotion motion.
Ensure you have a clear area to work in when opening the kit.

Using Trauma Gloves

Roll out two pairs of Trauma Gloves from their packaging.
Ensure your hands are clean before putting on the gloves.

Applying QuikClot Bleeding Control Dressing

Open the QuikClot package and apply it directly to the bleeding area.
Apply pressure to the dressing for at least 3 minutes or until bleeding stops.

Using the Emergency Trauma Dressing

Unwrap the dressing and apply it to the wound.
Secure it in place using the attached ties.

Using the Hypothermia Blanket

Remove the blanket from its packaging and unfold it.
Wrap the patient securely to maintain body temperature.

Using Flat Fold Tape

Cut the desired length of tape and apply it to secure dressings or gauze.
Ensure the tape does not restrict blood flow.

Using Compressed Gauze

Unwrap the gauze and pack it into the wound if necessary.
Apply pressure to control bleeding.

Using the Nasopharyngeal Airway

Select the appropriate size for the individual.
Lubricate the airway and gently insert it into the nostril, following the natural curve.

Using the Decompression Needle

Ensure the area is clean and identify the site for insertion.
Follow specific instructions provided with the needle for safe use.

Disposal Instructions
Dispose of used gloves, dressings, and other singleuse items in a sealed bag to prevent contamination.
Follow local regulations for the disposal of medical waste.
Ensure that any sharp objects are disposed of in a designated sharps container.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the TRAUMA KIT NOW! SMALL, please refer to the product manual or contact the
manufacturer's customer support. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and product
instructions.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can effectively use the TRAUMA KIT NOW! SMALL to
assist in emergency situations while ensuring your safety and the safety of others.



Guide de Sécurité pour le Trauma Kit NOW! SMALL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Trauma Kit NOW! SMALL de Blue Force Gear. Cette trousse de secours est conçue pour offrir
des fournitures médicales essentielles dans un format compact. Il est important de suivre les directives de sécurité
pour garantir une utilisation correcte et sécurisée. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'utilisation
et l'élimination de votre trousse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la trousse est stockée dans un endroit facilement accessible.
Vérifiez régulièrement le contenu de la trousse pour vous assurer que tous les éléments sont en bon état et
non périmés.
Ne laissez pas la trousse à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident, utilisez les fournitures de la trousse selon les instructions fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de traumatisme lors de l'administration des premiers secours pour éviter tout
contact avec le sang ou d'autres fluides corporels.
Lisez attentivement les instructions sur chaque produit avant utilisation.
Ne pas utiliser de fournitures endommagées ou périmées.
En cas d'allergie connue à un produit spécifique, évitez son utilisation et consultez un professionnel de santé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

La trousse est conçue pour être fixée à un système MOLLE. Assurezvous que les sangles sont bien attachées
pour éviter que la trousse ne tombe.
Vérifiez que la trousse est solidement fixée et facilement accessible en cas d'urgence.

Utilisation

Gants de traumatisme : Enfilez les gants avant de toucher une blessure.
Pansements : Appliquez les pansements de contrôle des saignements et d'urgence selon les instructions sur
l'emballage.
Couverture de réchauffement : Utilisezla pour maintenir la chaleur du patient.
Ruban adhésif plié : Utilisezle pour fixer les pansements si nécessaire.
Gaz compressé : Utilisezle pour couvrir les blessures ouvertes.
Sceau thoracique : Suivez les instructions pour l'utiliser en cas de blessure thoracique.

Instructions d'Élimination
Éliminez les fournitures périmées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets médicaux.
Ne jetez pas les produits dans les ordures ménagères sans vérifier les directives locales.
Pour les gants et autres articles en plastique, suivez les recommandations de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
Trauma Kit NOW! SMALL. Restez en sécurité et soyez préparé!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Trauma Kit
NOW! SMALL

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il Trauma Kit NOW! SMALL di Blue Force Gear. Questo kit è progettato per
fornire un'assistenza medica rapida e efficace in situazioni di emergenza. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Utilizza il kit solo per scopi medici e non per altri utilizzi.
In caso di emergenza grave, contatta immediatamente i servizi di emergenza.

Precauzioni Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre guanti per trauma quando maneggi i materiali del kit.
Assicurati che la persona che riceve assistenza sia in un luogo sicuro e stabile.
Non utilizzare prodotti scaduti o danneggiati.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun elemento del kit, in particolare per le medicazioni e i dispositivi di
emergenza.
Se non sei sicuro di come utilizzare un elemento, cerca assistenza da un professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
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Preparazione:

Apri la borsa del kit e verifica il contenuto.
Assicurati di avere accesso a una superficie pulita per lavorare.

Utilizzo dei Guanti per Trauma:

Indossa i guanti per proteggere te stesso e il paziente da infezioni.

Controllo delle Emorragie:

Utilizza la medicazione per controllo emorragie QuikClot per fermare il sanguinamento.
Applica la medicazione direttamente sulla ferita e esercita una pressione costante.

Medicazione per Trauma d'Emergenza:

Utilizza la medicazione per trauma d'emergenza 6” per coprire ferite più grandi.
Segui le istruzioni sulla confezione per l'applicazione.

Utilizzo della Coperta per Ipotermia:

Avvolgi il paziente nella coperta per mantenere il calore corporeo.

Utilizzo del Nastro Pieghevole e della Garza Compressa:

Usa il nastro pieghevole per fissare medicazioni e garze.
La garza compressa può essere utilizzata per ferite profonde o sanguinanti.

Utilizzo del Sigillo Toracico:

In caso di ferita penetrante al torace, applica il sigillo toracico secondo le istruzioni.

Uso dell'Ago di Decompressione:

Solo se necessario e se sei addestrato, utilizza l'ago di decompressione per trattare un pneumotorace.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali usa e getta secondo le normative locali.
Non gettare prodotti scaduti o danneggiati nel normale sacco della spazzatura.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di attrezzature mediche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo al Trauma Kit NOW! SMALL, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso efficace e sicuro del Trauma Kit NOW! SMALL.
Ricorda che la preparazione e la conoscenza sono fondamentali per affrontare le emergenze in modo sicuro.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Säkerhetsinstruktioner för TRAUMA KIT NOW! SMALL

Introduktion
Tack för att du valt TRAUMA KIT NOW! SMALL från Blue Force Gear. Detta första hjälpenset är designat för att ge
snabba och effektiva medicinska insatser i nödsituationer. Denna guide syftar till att säkerställa säker användning av
produkten och att informera om viktiga säkerhetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontakta alltid en medicinsk professionell vid allvarliga skador eller sjukdomar.
Kontrollera regelbundet innehållet i din trauma kit för att säkerställa att alla komponenter är intakta och inom
sitt utgångsdatum.
Rapportera eventuella skador eller incidenter som involverar produkten till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blod eller kroppsvätskor för att förhindra smittspridning.
Följ alltid instruktionerna på förpackningen för medicinska produkter, inklusive QuikClot och nödförband.
Var försiktig när du använder skarpa föremål, som dekompressionsnålar, och se till att de hanteras av utbildad
personal om möjligt.
Kontrollera alltid att alla förband är sterila innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan:

Dra ut toppen av väskan med hjälp av den enskilda rörelsen.

Använda Trauma Handskar:

Ta ett par handskar från det rullade paketet och sätt på dem innan du påbörjar medicinsk behandling.

Applicera QuikClot Blödningskontroll Förband:

Ta fram förbandet och följ instruktionerna för att applicera det på blödningsområdet.

Använda Nödförband:

Ta fram nödförbandet och följ instruktionerna för att applicera det korrekt.

Hypotermivärmefilt:

Använd filten för att skydda den skadade personen från hypotermi, särskilt i kalla miljöer.

Avsluta med Flat Fålltejp:

Använd tejpen för att fästa förband eller andra medicinska produkter på plats.

Dekompressionsnålen:

Använd denna endast om du har utbildning och kunskap om hur den ska användas.

Avfallshantering
Kassera använda förband och handskar i enlighet med lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningar och andra komponenter kan kasseras som vanligt hushållsavfall, så länge de inte är
förorenade.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TRAUMA
KIT NOW! SMALL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití: TRAUMA KIT NOW! SMALL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili lékárničku TRAUMA KIT NOW! SMALL od Blue Force Gear. Tento produkt byl
navržen s cílem poskytnout efektivní a kompaktní řešení pro první pomoc. Před použitím si prosím pozorně přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že lékárnička je vždy na dosah a v dobře viditelné poloze.
Pravidelně kontrolujte obsah lékárničky a doplňte vyčerpané položky.
Uchovávejte lékárničku na suchém místě, chráněném před přímým slunečním světlem.
Tento produkt není určen pro děti bez dozoru dospělého.
V případě poškození nebo znečištění jakékoliv položky v lékárničce ji okamžitě vyměňte.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před použitím jakýchkoliv zdravotnických prostředků si umyjte ruce, pokud je to možné.
Pokud dojde k vážnému zranění, vyhledejte okamžitě odbornou lékařskou pomoc.
Používejte lékárničku pouze k účelům, pro které byla navržena.
Zkontrolujte, zda jsou všechny položky v lékárničce nepoškozené a použitelné.
Pokud se cítíte nejistě ohledně použití jakéhokoliv zařízení nebo materiálu, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Umístění lékárničky:

Vyberte si snadno přístupné místo pro umístění lékárničky.
Zajistěte, aby byla lékárnička bezpečně upevněna, pokud je to nutné (např. pomocí MOLLE systému).

Použití jednotlivých položek:

Trauma rukavice: Vytáhněte rukavice a nasaďte je před manipulací s raněným.
QuikClot obvaz: Použijte pro kontrolu krvácení. Aplikujte přímo na ránu a držte na místě.
Nouzový trauma obvaz 6”: Opatrně rozbalte a aplikujte na ránu podle potřeby.
Deka proti podchlazení: Zakryjte raněného, aby se zabránilo podchlazení.
Ploché pásky a komprimovaná gáza: Použijte pro fixaci obvazů a zastavení krvácení.
Plnohodnotná hrudní náplast: Aplikujte na rány v oblasti hrudníku.
Nazofaryngeální vzduchová cesta: Použijte v případě potřeby pro zajištění dýchacích cest.
Dekompresní jehla: Použijte pouze v případě pneumotoraxu a pokud máte potřebné znalosti.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité lékařské položky likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte lékárničku jako běžný odpad. Pokud je poškozena, zeptejte se místních úřadů na správnou
likvidaci.
Zajistěte, aby jakékoliv použité materiály byly bezpečně zabalena, aby nedošlo k poranění.

Kontakt pro další podporu
Pro dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se obraťte na místní autority nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny pro bezpečné použití a údržbu lékárničky TRAUMA KIT NOW! SMALL.


